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Персонаж № 77 Строгий сержант M'Master

Обитает в секторе H7 (Крушение).

Американец. С максимальными параметрами. Абсолютно нейтрален.

Максимальная броня, боевой нож, противогаз (ничего не выпадает).

(Я так понимаю, что это Руди, в оригинале - управлбщий электростанцией.)

Я сержант M-M-M-MASTER!! Отныне, валенок, первое и единственное слово, которое я от тебя услышу будет "Сэр!"!  (Ich bin Gunnery Sergeant M-M-M-MASTER!! Von jetzt an wird das erste und letzte Wort, das ich von euch Filzläusen höre, 'SIR!' sein!)

Я думаю, вы долго будете удирать отсюда и вставлять зубы, прежде чем сможете опять нормально жевать. (Ich dachte ihr wärt längst abgehauen und hättet euch in das Loch verzogen, aus dem ihr herausgekrochen kamt.)

Мою школу прошел даже командер Моррис! И выжил! (Sogar Commander Morris hat meine Ausbildung absolviert! Und überlebt!)

(звонко) Мне не нужна никакая королева - мне нужна только моя винтовка… ((singt) ICH BRAUCH KEINE TEENAGE QUEEN - ICH BRAUCH NUR MEIN M14...)

Проклятье! Что за чертовщина здесь происходит! Кому из вас, слизняки, принадлежит это дерьмо? (HOLY SHIT! Was zum Teufel ist das? Wem von euch schleimigen Würmern gehört dieser DOUGHNUT?)

Я что должен найти тебе комнату? (Soll ich uns ein Zimmer besorgen?)

Святые угодники! Кто это, к черту, вякнул! Какой трусливый коммунистический выродок только что подписал себе смертный приговор? (Heilige Scheiße! Wer zum Teufel hat das gesagt? Welcher feige Commie-Bastard hat gerade sein Todesurteil unterschrieben?)

Как ты смеешь мне это говорить? (Ihr Klofliegen wagt es?)

Тысяча чертей! Со мной произошел несчастный случай! (Heilige Scheiße! Das muß ein Unfall gewesen sein!)

Громче! Я тебя не слышу… (BULLSHIT! Ich kann dich nicht hören...)

Это будет первым пожертвованием в пенсионный фонд старого сержанта. (Das werde ich der STIFTUNG FÜR DRILL SERGEANTS IM RUHESTAND spenden.)

Если я займусь тобой червяк, ты с визгом побежишь отсюда к своей мамочке… (Wenn ich mit euch Maden fertig bin, werdet ihr winselnd heim rennen zu Mama...)

Это… Это… не предусмотрено учебным планом… (Das... das... steht nicht im Ausbildungsplan...)

Если вы, дамочки, покинете мой остров, это будет значить, если вы выдержали обучение, то вы станете настоящими убийцами-профессионалами! Но пока вы лишь грязь, и аморфные массы! Понятно, червяки? Громче, я вас не слышу… (Wenn ihr Ladies meine Insel verlaßt, d.h. wenn ihr das Training überlebt, werdet ihr Killer sein! Aber bis dahin seid ihr nur Dreck, nur amphibische Scheiße! Habt ihr Maden das verstanden? Bullshit, ich kann euch nicht hören...)

Если будете фелонить, я буду жесток, но чем больше вы будете меня ненавидеть, тем беольше вы будете учиться! Я строг, но справедлив! И запомните: на моем острове ВЫ РОВНЫМ СЧЕТОМ НИЧЕГО НЕ ЗНАЧИТЕ! (Ihr werdet mich nicht mögen, weil ich hart bin, aber je mehr ihr mich haßt, desto mehr werdet ihr lernen! Ich bin hart, aber ich bin fair! Und auf meiner Insel seid ihr ALLE GLEICH WERTLOS!)

Командер Моррис закончил мою школу как отличник боевой подготовки! (Dieser Morris hat meine Ausbildung als Trainingsbester abgeschlossen.)

Теперь, трусливые маменькины сынки, вы должны пройти мой выпускной тест! И не смейте отказываться! Я не хочу позориться из-за вас! Понятно, слизняки!? Громче, я Вас не слышу… (Ihr feigen Muttersöhnchen werdet jetzt meinen ABSCHLUßTEST absolvieren! Und ihr werdet nicht versagen! Ihr werdet mir keine Schande machen! Habt ihr Maden das verstanden? Bullshit! Ich kann euch nicht hören...)

Теперь, хвостатые курицы, те из вас, которые выбрали легкий путь обучения должны будут в течение двух дней оборонять мою любимую базу! Выбравшие среднюю нагрузку - в течение трех дней, и четыре дня - все остальные Ковбои! (Diejenigen Schwanzlutscher unter euch, die den leichten Weg gewählt haben, werden MEINE GELIEBTE BASIS 2 Tage lang verteidigen! 3 Tage für die, die den mittleren SKG wählten und 4 Tag für alle anderen Cowboys!)

У вас есть три секунды убрать свою гнусную ухмылку со своих рож и занять позицию! И если вы, новобранцы, сдадите МОЮ базу, я достану вашу задницы даже на краю земли! Ihr habt genau 3 Sekunden Zeit mit dem ekelhaften Grinsen aufzuhören und eure Positionen einzunehmen! Und wenn ihr Anfänger was an MEINER Basis kaputtmacht, werde ich eure Ärsche bis ans Ende der Welt jagen!

Над чем ржоте, личинки? Санта-Клауса в плавках увидели? (Worauf wartet ihr Maden noch? Auf den verfickten Weihnachtsmann?)

Жаль, что ты меня встретил только теперь. Я хотел помочь, освободить место заместителя командера Морриса. Я знаю короткий путь - через вентиляционную шахту, но вентилятор уже останавливался на ремонт. Возможно сегодня ты слышал сирену? (Schade, dass Du mich jetzt erst treffen. Ich wollen helfen, aus Weg räumen Stellvertretendes Kommandeur Morris. Ich haben geheimes Weg, aber Ventilator heute schon stoppen für Wartung. Vielleicht Du auch hören Alarm?)

Я полагаю, что теперь единственная возможность попасть в шахту - разнести вентилятор с помощью ТНТ. Будет большой взрыв. Теперь ты знаешь как туда пройти. Ты должен быть готов в тяжелой борьбе. Возможно часть твоих солдат окажется на том свете.  (Ich glaube, jetzt sein einzige Möglichkeit, Ventilator in die Luft jagen mit TNT. Machen große Krach. Jeder weiß Du kommen. Du müssen sein bereit für große Kampf. Vielleicht viele Soldaten auf andere Seite warten.)

Ты меня оскорбляешь? Если бы этот дизайнер дал мне мою М14, я бы… я бы… (DU WAGST ES MICH ZU BELEIDIGEN? Wenn diese Designer mir bloß mein M14 mitgegeben hätten, würde ich... ich würde...)

Это НЕВОЗМОЖНО!! (DAS IST UNMЦGLICH!!)
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